
Zmluva o spolupráci 

uzavretá podľa § 269 ods.2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

v znení neskorších predpisov 

 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

 

1. Zmluvné strany 

 

Slovenské národné divadlo  

so sídlom: Pribinova 17, 819 01 Bratislava 111 

IČO:  00164763 

IČ DPH:                    SK 2020829954 

DIC: 2020829954 

 

V zastúpení: Ing. Vladimír Antala, generálny riaditeľ SND 

 Mgr. Henrieta Borowiecka, riaditeľka Centra marketingu SND 

(ďalej len „SND“) 

 

a 

PERSONAL AGENCY E.J.s.r.o. 

so sídlom:   Šustekova 51, Bratislava - mestská časť Petržalka 851 04 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel Sro, vložka 93616/B 

IČO:    47416190    

IČ DPH:   SK2023912737 

DIČ:    2023912737 

 

V zastúpení:    Ján Doležal- konateľ spoločnosti  

 

(ďalej len „Partner“) 

    

 

 

II. Charakteristika zmluvných strán 

 

1. SND  je štátnou príspevkovou organizáciou zriadenou Ministerstvom kultúry Slovenskej 

republiky, ktorého činnosť upravuje zákon č. 385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle 

v znení neskorších právnych predpisov. Základným predmetom činnosti SND na základe § 2 

zákona č. 385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle v znení neskorších právnych 

predpisov je predovšetkým umelecká príprava a verejné predvádzanie dramatických, 

hudobno-dramatických a tanečných diel. vydávanie a rozširovanie periodických publikácií a 

neperiodických publikácií, propagačných materiálov a usporadúvanie výstav, ktoré propagujú 

jeho činnosť, a v zmysle Štatútu Slovenského národného divadla zo dňa 23.7.2014 č. MK-

2245/2014-110/12966 vydaného Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky vykonávanie 

reklamnej a propagačnej činnosti a ďalších aktivít podporujúcich rozvoj a skvalitnenie 

plnenia poslania a predmetu činnosti. 

 
2. Partner je spoločnosťou, ktorej predmetom činnosti je predovšetkým kúpa tovaru na účely 

jeho predaja konečnému spotrebiteľovi (maloobchod) alebo iným prevádzkovateľom živnosti 

(veľkoobchod) 

 

III. Predmet Zmluvy 

 



1. Predmetom Zmluvy je poskytnutie vecného plnenia zo strany Partnera v prospech SND, ako 

aj poskytnutie plnenia zo strany SND v súvislosti s reklamnými a propagačnými aktivitami a 

úprava s tým súvisiacich povinností zmluvných strán v rozsahu a spôsobom stanoveným 

v Zmluve. 

 

2. Partner sa zaväzuje poskytnúť plnenie podľa čl. IV tejto Zmluvy riadne a včas a v súlade 

s touto Zmluvou, pričom SND sa zaväzuje za riadne a včas a v súlade s touto Zmluvou 

poskytnuté plnenie zo strany Partnera uhradiť sumu stanovenú v čl. VI bod 1 tejto Zmluvy. 

   

3. SND sa zaväzuje poskytnúť partnerovi plnenie podľa čl. V bod 1 tejto Zmluvy v súlade 

s touto Zmluvou, pričom sa Partner za poskytnuté plnenie zo strany SND zaväzuje uhradiť 

odmenu vo výške a spôsobom podľa čl. VI tejto Zmluvy.  

 

 

IV. Plnenie Partnera 

 

1. Partner sa na základe tejto Zmluvy zaväzuje pre SND dodať a poskytnúť nasledujúce plnenie : 

 

a)     dodať plnenie špecifikované a opísané v Prílohe č. 1 k tejto Zmluvy, v množstve a za sumy 

uvedené v Cenovej ponuke Partnera, respektíve podľa cenníka uvedeného v Prílohe č. 1 k tejto 

Zmluve, a to na základe jednotlivých čiastkových objednávok SND.  

 

2. Partner sa zaväzuje dodať tovar špecifikovaný v bode 1 tohoto článku Zmluvy na základe 

jednotlivých čiastkových objednávok SND v maximálnej sume 5.000 ,-€ počas trvania tejto 

Zmluvy. Na vyčerpanie celej sumy podľa predchádzajúcej vety tohto bodu Zmluvy, v prípade 

nevyčerpania celej sumy, nie je právny nárok  

 

3.  SND riadne potvrdí prevzatie tovaru (pečiatka, podpis oprávnenej osoby) v termíne uvedenom 

v bode 2 tohto článku Zmluvy na dodacom liste. SND je oprávnené tovar neprevziať 

a nepodpísať dodací list, v prípade, ak má tovar vady, a/alebo ak sa tovar zjavne líši od písomnej 

objednávky doručenej partnerovi od SND. Týmto nie je dotknutá zodpovednosť za vady partnera, 

ako ani právo reklamácie predmetu dodania zo strany SND.  

4. Vlastnícke právo k predmetu plnenia Partnera nadobudne SND zaplatením dohodnutej ceny 

podľa jednotlivých písomných objednávok. 

 

5. Nebezpečenstvo škody na predmete zmluvy prechádza na SND v čase prevzatia predmetu 

plnenia, po podpísaní prevzatia tovaru na dodacom liste. 

 

6. Partner je povinný dodať SND predmet zmluvy v kvalite, akosti, bez právnych a faktických 

vád,  podľa pokynov SND a v zmysle špecifikácie a  v cenách podľa podmienok tejto zmluvy ako 

aj podľa Prílohy č. 1 k tejto Zmluve, vzhľadom na druh tovaru a podľa podmienok v bežnom 

obchodnom styku a taktiež v množstve stanovenom v Prílohe č. 1 k tejto Zmluve. V prípade, že 

sa tak nestane, má predmet zmluvy vady. Vady dodávky je SND oprávnené písomne reklamovať 

u Partnera bez zbytočného odkladu po ich zistení. Pre dodržanie podmienky písomnej reklamácie 

postačí uplatniť reklamáciu faxom, resp. e-mailom. Ak Partner dodá tovar s vadami, SND má 

právo požadovať odstránenie vád dodaním náhradného tovaru za vadný tovar, dodanie 

chýbajúceho tovaru, alebo odstúpiť od zmluvy, ktorou bol dodaný tovar s vadami. 

7. Na práva a povinnosti v súvislosti s dodaním predmetu plnenia Partnera podľa čl. IV  tejto 

Zmluvy neupravené touto Zmluvou sa použijú primerane ustanovenia Všeobecných obchodných 

podmienok Partnera, ktoré sú dostupné v Prílohe č. 2 tejto zmluvy(ďalej len „VOP“) ako aj 

ustanovenia príslušných právnych predpisov vzťahujúce sa na kúpu tovaru. Zmluvné strany sa 

dohodli, že ustanovenia tejto Zmluvy alebo jednotlivej objednávky podľa tejto Zmluvy majú 

prednosť pred VOP. 

 

8. Informácie o záručnej dobe/spotrebnej dobe a ďalších záručných podmienkach produktov sú 

obsiahnuté vo VOP. Ak nie je uvedené v tejto zmluve, VOP alebo objednávke, prípadne na 

dodávaných produktoch inak, na dodané plnenie sa vzťahuje zákonná záruka 24 mesiacov od dňa 

dodania tovaru podľa bodu 3 tejto Zmluvy. 



 

V. Plnenie  SND 

 

1. SND sa zaväzuje poskytnúť počas trvania tejto zmluvy nasledovné plnenie 

 

a) 1 x - uverejnenie inzercie v časopise Portál SND v rozsahu ½ strany, 

b) zabezpečenie umiestnenia roll up stojanu vo priestoroch novej budovy SND počas 

platnosti zmluvy alebo umiestnenie loga partnera na stene partnerov. Roll up stojan dodá 

Partner do SND bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy do novej budovy 

SND. 

            c)     2 kusy vstupeniek na každé predstavenie premiéry počas trvania tejto zmluvy za účelom  

        kontroly plnenia. 

2. V prípade, ak SND neposkytne Partnerovi plnenie podľa čl. V bod 1 tejto Zmluvy riadne, 

nepovažuje sa to za porušenie povinnosti SND, ak v čo najkratšej možnej dobe, najviac ale do 

30 dní od neposkytnutia plnenia riadne a po písomnom upozornení zo strany partnera, 

poskytne SND pre Partnera rovnaké alebo iné, minimálne porovnateľné plnenie, ktorého 

vhodnosť bude vopred odkonzultovaná s Partnerom. Takéto opravné plnenie je možné 

realizovať aj po ukončení platnosti zmluvy. SND si vyhradzuje právo po odsúhlasení 

Partnerom poskytnúť primerané náhradné plnenie, v prípade, ak sa plnenie a/alebo časť 

plnenia SND podľa bodu V tejto Zmluvy stane nemožným z dôvodov, ktoré SND nemohlo 

ovplyvniť. 

3. Partner je povinný pre plnenie podľa čl. V bod 1 až 3 tejto Zmluvy poskytnúť maximálnu 

súčinnosť, najmä doručiť pre riadne a včasné plnenie zo strany SND podľa čl. V bodu 1 tejto 

Zmluvy logo včas, v dostatočnom predstihu, v zodpovedajúcej kvalite. Partner plne 

zodpovedá za predložený materiál týkajúci sa loga po obsahovej a formálnej stránke, ako aj za 

vysporiadanie akýchkoľvek práv, vrátane autorských práv a práv duševného vlastníctva, práv 

tretích osôb v súvislosti s predloženými dokumentmi na zverejnenie, ako aj za vzniknutú a 

preukázanú škodu, ktorá vznikla SND a/alebo tretím osobám v súvislosti so zverejnením loga 

Partnera.   

 

4.  V prípade neposkytnutia súčinnosti zo strany Partnera podľa čl. V bodu 1  tejto Zmluvy, 

respektíve nedodania loga zo v dostatočnom predstihu alebo riadne zo strany Partnera, sa 

nedostáva SND do omeškania a nenesie ani žiadnu zodpovednosť za nesplnenie povinnosti 

podľa tejto Zmluvy. 

 

5. SND si vyhradzuje právo rozhodnúť o vydaní, spôsobe vydania a počte čísiel časopisu Portál 

SND, bulletinov, ako aj iných propagačných materiálov, čo druhá zmluvná strany berie na 

vedomie.   

 

VI. Cena a platobné podmienky 

 

1. Partner vystaví faktúru do 15 dní po každom dodaní tovaru podľa čl. IV na základe každej 

jednotlivej objednávky za dodaný tovar v zmysle objednávky v súlade s touto zmluvou, so 

splatnosťou 30 dní odo dňa doručenia faktúry. Každá faktúra musí obsahovať všetky náležitosti 

daňového dokladu. Prílohu k faktúre bude tvoriť dodací list potvrdený SND. K uvedenej sume 

bude pripočítaná DPH v zmysle platných právnych predpisov. Cena je stanovená dohodou 

zmluvných strán podľa zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 

a vyhlášky č. MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 181/1996 Z. z. o cenách 

v znení neskorších predpisov. V cenách sú zahrnuté všetky náklady partnera, vrátane nákladov 

na dopravu, spojené s dodaním predmetu zmluvy na miesto plnenia. Jednotkové ceny tovaru, 

stanovené bez DPH, sú súčasťou Prílohy č. 1 k tejto zmluve. Ide o maximálne a konečné ceny, 

ku ktorým bude pripočítaná DPH podľa platnej sadzby.  

2. Cena za plnenia SND podľa článku V. bod 1. Zmluvy je dohodnutá zmluvnými stranami na 

sumu 5.000,- Eur bez DPH. K uvedenej sume bude pripočítaná DPH v zmysle platných 

právnych predpisov. 

 



3. SND vystaví za reklamné plnenia podľa Zmluvy faktúry nasledovne: 

 

za plnenia poskytnuté podľa článku V. bod 1 písm. a) a b) tejto Zmluvy vystaví faktúru do 15 dní po 

nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy so splatnosťou 14 dní od doručenia faktúry Partnerovi. Hodnota 

plnenia podľa čl. V bod 1 písm. a) a b) tejto Zmluvy je 5000,-€ EUR bez DPH. Faktúra musí 

obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu. 

 

4. Každá faktúra musí obsahovať náležitosti daňového dokladu podľa § 71 ods. 2 zákona č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, ak 

doručená faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, SND je oprávnené 

vrátiť faktúru Partnerovi na jej opravu alebo doplnenie. V tomto prípade začína plynúť nová 

lehota splatnosti faktúry po jej opätovnom doručení SND. 

 

VII.             

Doba trvania zmluvy a skončenie zmluvy 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, na obdobie od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy 

do 30.6. 2020. 

2. Zmluvu je možné ukončiť pred skončením doby uvedenej v čl. VII bod 1 tejto Zmluvy 

a) Dohodou zmluvných strán 

b) Odstúpením od zmluvy jednou zo zmluvných strán z dôvodu podstatného porušenia 

povinnosti vyplývajúcej zo Zmluvy, ak k náprave nedôjde ani v 

poskytnutej dodatočnej primeranej lehote na základe písomného upozornenia. 

 

3. Účinky odstúpenia od Zmluvy podľa čl. VII, bod 2 nastávajú dňom nasledujúcim po doručení 

odstúpenia druhej zmluvnej strane. Zmluvné strany sa po doručení odstúpenia a nadobudnutí 

účinku odstúpenia zaväzujú bezodkladne si vysporiadať  vzájomne svoje nevysporiadané 

záväzky vyplývajúce zo zmluvy za poskytnuté plnenia do dňa ukončenia Zmluvy. Odstúpením 

od zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody zo strany poškodenej zmluvnej strany.  

  

VIII.  

                                                     Doručovanie 

 

1.  Výzva, výpoveď, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej zmluvnej strany (ďalej 

len „úkon“) sa považuje za doručený druhej zmluvnej strane, ak bol uskutočnený na adresu pre 

doručovanie druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto rámcovej dohody, resp. na adresu, 

ktorú táto zmluvná strana naposledy písomne oznámila druhej zmluvnej strane. Úkon sa považuje 

za doručený dňom, v ktorom druhá zmluvná strana úkon prevzala alebo odmietla prevziať, alebo 

v ktorom sa zásielka vrátila späť ako nedoručená alebo neprevzatá v odbernej lehote.  

2.  Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia Zmluvných 

strán, a to najmä prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na príslušných daňových 

dokladoch, ktoré boli zmluvnej strane doručené. 

3.  Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré 

sa ich týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie úkonu alebo bankového spojenia, najmä všetky 

zmeny týkajúce sa uzavretej rámcovej dohody, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu 

ich sídla, bydliska alebo miesta podnikania, bankové spojenie, z ktorého majú byť platby 

vykonávané, bankové spojenie, na ktorý majú byť platby uhrádzané a údaje týkajúce sa 

objednávok, Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, že 

neobdŕžala akýkoľvek úkon, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu.  

 

4. V prípade, ak je ustanovené v tejto dohode možnosť doručovania písomnosti prostredníctvom 

e-mailu, považuje sa za doručenú správa, ktorá je potvrdená druhou stranou. V prípade, že e-

mailová správa nie je potvrdená druhou zmluvnou stranou, považuje sa za doručenú po uplynutí 

3 pracovných dní od momentu preukázateľného odoslania e-mailovej správy. Zmluvné strany sa 

dohodli, že prostredníctvom emailu sa nedoručujú dokumenty a písomnosti súvisiace so vznikom, 

zmenou a zánikom zmluvy, ani iné podstatné skutočnosti stanovené touto Zmluvou. 



 

IX.  

                                           Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa osobitného 

predpisu – najmä § 47a zák. č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, 

ako aj v zmysle zák. č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v platnom znení. 

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31.12.2019 respektíve do splnenia všetkých 

záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

 

2. Zmluvné strany vyhlasujú a deklarujú, že všetky plnenia, ktoré si poskytli v období od 

1.4.2019 dňa podpísania Zmluvy, resp. do nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy týkajúce sa 

predmetu Zmluvy si poskytli za rovnakých podmienok dohodnutých v Zmluve, pričom práva 

a povinnosti oboch Zmluvných strán vyplývajúcich zo Zmluvy sú čiastočne realizované 

a zahŕňajú práva a povinnosti oboch Zmluvných strán dojednané v ústnej zmluve na plnenia 

čiastočne poskytnuté v období v období od 1.4.2019 dňa podpísania Zmluvy, resp. do 

nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.  

 

3. Premiérou podľa čl. V bod 1 písm. c) tejto Zmluvy sa na účely tejto Zmluvy rozumejú  

realizované premiérové predstavenia SND Činohry SND, Baletu SND, Opery SND vytvorené 

a organizované výlučne SND v danej divadelnej sezóne počas platnosti tejto Zmluvy 

v priestoroch Slovenského národného divadla  (okrem premiér, predstavení, podujatí alebo 

koncertov iných divadiel a umeleckých telies odlišných od SND na základe hosťovania 

konaných v priestoroch SND, predstavení alebo koncertov v rámci festivalu Eurokontext, 

okrem všetkých koprodukčných predstavení alebo podujatí s alebo bez účasti SND konaných 

v priestoroch SND). SND si vyhradzuje právo rozhodnúť o termíne alebo zmene termínu 

premiéry. 

 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že pohľadávky vzniknuté na základe tejto zmluvy nemožno 

postúpiť tretím osobám, pokiaľ táto zmluva alebo všeobecne záväzný právny predpis 

nestanovujú niečo iné.  

 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenia Zmluvy a práva a povinnosti neupravené touto 

Zmluvou sa riadia Obchodným zákonníkom a inými príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. Zmluvné strany vyhlasujú, že sumy, 

ktoré sú v Zmluve uvedené ako sumy za plnenie sú zmluvnými stranami dohodnuté ako sumy 

v súlade so zákonom o cenách – zák. č. 18/1996 Z. z. o cenách. 

 

6. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia Zmluvy sú platné, len ak boli vyhotovené vo forme jej 

písomného dodatku podpísaného obidvomi zmluvnými stranami. 

 

7. Zástupcovia účastníkov záväzne vyhlasujú, že sú spôsobilí k uzatvoreniu Zmluvy, ich 

zmluvné prejavy sú vyjadrené zrozumiteľne, slobodne a vážne, bez pocitu tiesne alebo inak 

nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú svojimi podpismi. 

 

8. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých po dve vyhotovenia dostane každá 

zmluvná strana. 

 

9. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 

zverejnenia podľa osobitného predpisu §47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

a v zmysle zák. č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám. 

 

10. Prílohou tejto zmluvy je : 

Príloha č. 1 – Špecifikácia tovaru a cenník 

Príloha č. 2 – Všeobecné obchodné podmienky Personal Agency 

 



 

 

 

 

 

 

Za Partnera:                                                                                   Za SND: 

 

 

V Bratislave dňa:  ..............................                             V Bratislave, dňa ........................ 

 

 

 

 

...........................................................   ...................................................... 

             Ján Doležal        Ing. Vladimír Antala 

             konateľ                                                                    generálny riaditeľ SND 

          PERSONAL AGENCY E.J. s.r.o. 

                       

                          

                                                                                                 

                                                                  ...................................................... 

                                                                                                 Mgr. Henrieta Borowiecka 

                                                                                                          riaditeľka Centra marketingu SND 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Príloha č.1 Špecifikácia tovaru a cenník 

 

1 -Veľkosť kytice S priemer  cca 20-25 cm  cena 30,- eur bez DPH 

2. Veľkosť  kytice M priemer  cca 30-35 cm cena  50,- eur bez DPH 

3. Veľkosť  kytice L priemer cca 40-50 cm cena 70,- eur bez DPH 

 

4. Kvetinový kôš  do 150,- eur bez DPH 

5. Kvetinový  box do 200,- eur bez DPH 

6. Rezané kvety napr. ruža  3,50€/ kus bez DPH 

7. Doprava do SND 30,-€/jazda 

 


